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■ TANULOK LAPJAKelemenig. Természettani tétel: A fémek tulajdon
ságai s hatásuk az emberség művelődésének történe
tére. Fordítások Ciceróból.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
ä ríméit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz, 
alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ajánlott ifjúsági hetilap.

füzeteiA Magyar Könyvtár legutóbb megjelent 
között foglal helyet Mikszáth Kálmánnak egyik szép 
elbeszélése, melynek címe : «Egy választás Magyar- 
országon». A kis regény ára 90 filler. A Magyar
Könyvtár e havi sorozatának másik munkája Kardom
nak drámáját adja, «A boszorkány»-t, mely most 
kerül színre a Nemzeti Színházban s amely — az 
inkvizíció borzalmainak rajzával — olvasmánynak is 

dkívűl izgató. Kettős füzet és ára 60 filler. A «Ma
gyar Könyvtár» e munkákkal immár a 413. számhoz 
jutott el, melyeknek teljes jegyzéke kapható minden 
könyvkereskedésben, valamint a kiadónál: a Lampel- 
féle könyvkereskedésben, Budapest, Andrassy-ut 21.

*<;
FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulai magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre __2 kor. 40 fill.
Fél évre__
Egész évre _ ___ O kor. 60 fill.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉ» ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk eissza.

4 kor. 80 fill.

ren

m
vágott közbe László, — 
szomszéd szobába men-

— Ezredes úr, - 
szabad sógorommal a 

1() nünk, családi ügyekről akarom értesíteni.
Ha nem nagyon titkosak, itt is közölheti. 
Köszönöm, ezredes úr, még jobban szere

imre 
Andor.

A kitűzött könyvjutalmat (Baksay Sándor: Dáma) 
Sándor budapesti előfizetőink

IZENET A MÁSVILÁGBÓL.
3S Elbeszélés

a magyar szabadságharc idejéből. Irta Te véli Mihály.
FEJTÖRŐ.I Móricz Károly és 

nyerték meg.
,íf

Számtani kérdés:s
%

— Hívassa ide, hadnagy úr. azonnal Kardos tem így.Egy vállalathoz A ad 12-szer annyit, mint D és 
B 2-szer annyit, mint C és C 4-szer annyit, mint D. 
A vállalatnak egy évi nyeresége 2525 kor. Mennyit 
kap arányosan mindegyikük e nyereségből ?

Azután sógorához állt László, egészen közel, 
szemébe nézett jóságos tekintetével s határozott

főhadnagy urat.SZERKESZTŐI TELEFON.
— Sógorom főhadnagy ?
Az ezredes, ki közben szivarral is megkínálta hangon monda neki: 

vendégét, elbeszélte, miképpen léptették elő Zoltán, neked haza kell menned. Nem is
Kardost főhadnaggyá. Aulich meg akart botoz- sejted, mi történt. Január elsején felszólítottam 
tatni engedetlenség miatt egy önkéntest s emiatt nagybátyámat, hogy vagy fizessen, vagy hagyja 
az egész század fellázadt. Már-már a legkemé- el a birtokot. S tudod, mit válaszolt.' Csak 
nyebb rendszabályokhoz akart nyúlni velük ennyit irt: «Nem tartozom nektek egy fityinggel 
szemben, mikor jönnek jelenteni, hogy Kardos sem, a kötelezvényt beváltottam». Megijedtem.

állva olyan prédikációt Lementünk este a pincébe Mártonnal, írásainkat
a kötelezvénynek

It
A tavasz. Hát ezért vártuk mi mindnyájan olyan 

epedve a tavaszt, hogy te, fiam, ezzel a verssel elriaszd \> 
Lásd, alig hogy a versed megérkezett, borús lett az eg, 
hideg szél kezdett fújdogálni e mi attól félünk, hogy a 
tél ismét visszatér. Ne írj te még ilyen kora tavaszan 

. . n., , életednek tavaszi verset! — K. J. (A gyereke X annak 
( Telin rat.) penne sikerűit sorok, de egészben véve nem tartalmaz

semmi olyast, amiért a mi lapunkban közölhetnők. — 
Alkalmi színdarab. Március 15-ről szóló alkalmi 
színművet iskolai előadás céljára nem ismerünk. Vau 
Kozma Andornak egy ilyen műve, melyet az otven 
éves évforduló alkalmából irt, de az színpadi felszerelés 
nélkül kellő hatással nem adható. Inkább azt ajánljuk, 
hogy valamely magyar tárgyú drámai műből egy-egy 
jelenetet adjanak elő (Bánk bán, Marót bán). -— I>. M. 
(Budapest). Megjelenik a vakáció két hónapjában is ; a 
kiadóhivatal elküldi az új címre, csak a kellő időben 
tudatni kell vele ezt az új címet. — lvönvvburílt. 
Megjelent, lapunk kiadóinál (Budapest, IV., Egyeten 
utca 4.). Ára fűzve 5 kor.

(Orosz Pál.)ifi

fii Történelmi kérdés :bt
római hadvezér, aki Kr. e. 197-ben 

macedónokat ?
Ki volt az a 

Kynoskefalai -nál leverte a

-
►

Kéyrejtvény :

m 2/ hadnagy a század elé
tartott nekik a katonai fegyelemről, hogy mikor össze-visszahányva talaltam, 
beszédje befejeztével megkérdezte : Ellenzitek-e nyoma veszett, 
még az engedetlen fegyelemsértőnek megbünte- — László, hagyd most ezt, majd ha haza 
tését? Egy hang sem emelkedett a bűnös vedel- megy ünk, rendezzük. Vau tanúm ra. hogy tartó
méra. Ezért az erélyes fellépéséért lett főhad- zik. Engedd meg. hogy veled együtt itt maradjak.

Nem maradhatsz. Erőszakkal tavolittat-
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Megfejtési határidő 1905 március 19.
23. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

Számtani kérdés: Az a szám 369. — Történelmi 
kérdés: XI. században. III Béla.

mm
nagy.

Hosszú, részletes elbeszélés volt és Kardos lak el. 
éppen a befejezéshez érkezett.

Főhadnagy úr, önről beszéltünk. Nézze val, kérlelésre fogta: 
csak. ki van itt: Hallom, hogy elhagy minket. Látod, Laci, egész életemen a tnrdiüna

Kardos és Vértes meleg kézszoritással köszön- lelkiismeretem, ha gyáván visszavonulnék. Hol- 
.ölték egymást, « estédé, meg folyta«: dogt.kn lem,ék. Milyen édes eme, le» majd

Pedig derék, igen derék k.tona tilt volna győzte, o.aték utnn megpihenni az os. e.zek-
ben ! Emelt fővel járhatok én is közietek. Hi- 

én jó Margitom küldött, az ő képével 
szívemben kísérem a zászlót.

László kivágta az utolsó ütőkártyát:
Fiad született a múlt héten. Margit beteg,

•>' «*
>■:

Kardos látta, hogy így nem boldogúl sógorá-Ne vegyetek mást, mint

Nemzeti rajzeszközt.
ím

•V-:

Kockarejtvény:

Kapható minden papír- és könyv- 
kereskedésben.

.
10954

"m önből.
kérdé szén azMiért menjek én cl, ezredes úrKéprejtvény: Csak fogyatkozáskor látjuk, mekkora 

a nap.
Minden bélyeggyűjtő részére nélkülözhetetlen a

. I Kardos csodálkozva.
Sógora úgy kívánja. Cserébe jött ü; talán 

nem vesztünk a cserével semmit.
Ha mindketten itt maradunk, meg jobb látni kíván, 

lesz. Nekem is van kötelességem hazám iiánt,

„Bélyeu-Ujsáu“
- * című, havonként megjelenő szaklap,

íjji Mutatványszámot ingyen és bér- 
ü mentve küld mindenkinek 1095:1

F- a Bélyeg-Újság kiadóhivatala
777777¾¾ Budapest, V., Nádor-utca 55, ILI. 13.

Helyesen fejtették meg : Bihar Aladár, Mattyasovezky 
Lajos, Ungar Sándor, Schweitzer Oszkár, Bencze Dezső, 
Havas Péter, Kossuth Károly, Csausz Károly, Nagy 
István, Domián Jenő, Milutinovits Corinna, Zeitiger 
Ferenc, Feith Pál és Mihály, Mikolásek István, Kovács 
Kálmán, Wilhelm Artur, Kleiszl testvérek, Grünbaum 
Zsigmond, Steinfeld Izidor, Veres László, Dobrovszky

. >■* iß,.
* v>.. ,-V - 

■ V V
sem volt erre.Kardos elnémult: egy szava»

Aulich beszélt helyette:, hadd maradjak én is itt.
FRANKUN-TÁRSUUT NYOMDÁJA.m
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beállottam lionvédnak. Kocsis voltam ott az 
öreg úrnál, hogy verje meg az 
jüket.

A másik őrszemet nem nagyon 
beszéd, arrébb ment a szikla alkotta szöglet 
felé, ahonnan végig látni az egész fensíkon.

— És miért átkozza maga annyira őket ? 
kérdező kíváncsian László.

— Hosszú sora van annak. Ha én azt mind el 
tudnám mondani! Én hoztam el a főhadnagy 
urat Bukómról is. S én voltam az, aki ... de 
inkább nem is mondom.

László biztatta, hogy csak mondja, ráérnek, 
míg felváltják őket.

A honvéd elkezdte vallomását:
- Nagyon rossz emberek azok. Az öreg most 

is el-eljár kártyázni s ha ilyenkor haza jön, 
semmi sincs ínyére. Soha. sem káromkodtam én 
életemben akkorát, ahogy ő szokott. Lehordja a 
cselédséget és fizetni nem fizet. Egy esztendei 
béremet siratom nála. Már régen beálltam volna 
én is katonának, mikor arra jártak a verbunko
sok, de nem eresztettek. Azt mondták mindig, 
minek menne kend fellázadni, majd meglátja, 
jobb dolgunk lesz nekünk így. Egyszer, mikor a 
főhadnagy úr betegen feküdt nálunk, azzal jött 
hozzám az öreg úr nagy titokban, hogy akarok-e 
pénzt szerezni. Már hogyne akarnék, mondtam 
neki. Hát tudja mit, maga az én fiammal el 
fog menni . . .

Ebben a pillanatban végig sivított valami a 
hótengeren s a honvéd egy jaj kiáltás nélkül 
terült el a földön. Jobb mellébe fúródott a

£*
Azonnal menjen, főhadnagy úr, én paran-

Isten mindkettő-
csolom!

A fiatal apa búcsút vett ezredesétől, baj társai
tól, sógorától s másnap útnak indúlt a hegyeken 
keresztül kis fiához.

érdekelte a

XI.
Az utolsó vallomás.

Dermesztő északi szél fújt a túróéi fensík 
felől. Ott állott Mosócon Götz tábornok serege, 
hogy az alkalmas pillanat elérkeztével Aulichra

;;

csapjon.
A turcseki hósipkás hegytetőkön vadúl kerge- 

tőzött a vihar a felkavart hógomolyokkal s mi
kor utóiért egyet-egyet, úgy szertesöpörte, hogy 
ezer meg ezerfelé szállingóztak a pelyhek.

A faluban vannak az előőrsök; vagy 150 hon
véd várja dideregve, nem jönnek-e még. Inkább 
jönnének már, legalább kimelegednének egy 
kicsit.

De ezeknek még csak hagyj án ! Ott fent a 
hegytetőkön, ott áll elszórtan egy-két őrszem, 
azoknak még a lelkűk is fázik.

Az új főhadnagy, Vértes László is kiment a 
terep tanulmányozására s ha már a faluban 
van, megnézi a magaslatokat is. Neki jó ruhája 
van s ő pihent erő, kibírja.

Nyugodtan halad el a Szent-Antal szobra 
mellett s neki vág a legmeredekebb hegyhát
nak. Alig bír megküzdeni a széllel; a talaj sem 
szilárd, hevesen zihált a melle, mikor felért.

Köröskörűi ős fenyvesek szegélyezik a határt; 
azon a magaslaton azonban csak néhány szál 
fenyőfa sáppadozik.

Vértes körültekint figyelmes szemmel, hol

fi
,■

gyilkos golyó.
A főhadnagy nem tudta, mihez fogjon hamar

vannak az őrszemek. Szinte örült, hogy nem jában. A másik őrszem is oda szaladt; körűl- 
látott egyet sem. Ilyen időben kár is volna őrt néztek, néma csend mindenütt, csak a szegény 
állani.

8
■ V

honvéd nyögése hallatszott.
Felkapták s hosszú, kínos vergődés után le-Egy sziklatömb tövében azonban mégis rá

akadt kettőre. Gyors lépésben jártak fel-alá, 
mellükhöz szorítva a puskát.

vitték a faluba. A falu felett, a többi háztól vagy 
ötven lépésnyire állt egy korcsma, oda szállítot- 

0dalép hozzájuk s beszélgetésbe ered velük, ták nagy nehezen s hozzáfogtak a mentés mtin- 
Észrevette, hogy az egyik beszéd közben szinte kájához. 
rajta felejtette szemét. Meg is kérdezte tőle :

H ff

# Alig hogy ott vannak, pokoli lárma és puska
ropogás reszketette meg a levegőt; az előőrsök 
másfél századát meglepte a százakra menő 
ellenség.

Itt többé nincs menekülés.
Néhányan, kikben nagy volt a lélekjelenlét, 

elsütötték fegyverüket a minden oldalról özönlő 
támadókra, azután elfutottak. A többi ott maradt 
fogolynak. Keserű kenyér!

Miért néz maga olyan nagyon rám?
Már hogyne nézném a főhadnagy urat, —- 

feleié az, — mikor olyan ismerősnek tetszik ?
— Hová való maga ?

Fejér vármegyéből, a Kérész-pusztáról. 
Nem Vértesnek hívják a főhadnagy urat?

— De bizony az vagyok.
■— Mindjárt gondoltam. Hát már csak én is

j*

-

OLGYAY FERENC : Tórészlet.

Azután már nem látott, nem hallott, csak 
előre, le a falú korcsmájáig. A jobb fel öl emel
kedő erdőből is ereszkedik le egy csapat hon
véd, a vadászok is jönnek utána. S az ellenség

Körmöcbánya és Turcsek közt van Jánoshegy. 
Innét rohantak le Aulich honvédéi. Már akkor
nem fáztak.

Három oldalról szágúldottak, a negyedikről, a 
balfelöl eső fenyvesek felől a tüzérek ágyúi hátrál a korcsmáig, még azon is alúl.

Már ott törtet csapatával László a korcsmabömböltek.
A lefelé vezető hegyszorosban szuronyszegezve kerítésénél, mikor egyszerre vad ordítás hallat 

törtek előre ledöntött fenyőfák gátjain ké szük a hátuk mögött. Egy nagy juhakolban lap
pangott az ellenség egy része. Azok kirontanak 
rejtekükből, elvágják László csapatát a többitől. 

Innét nincs többé menekülés.

resztül.
Volt dolga a szuronynak, puskaagynak. László 

elől, ö mutatta az útat. Neki különösen volt 
oka megtisztítani a völgyszorost meg a falút. 
Az ő áldozata, a szegény közhonvéd ott feküdt a

nem bírták.Védekeznek, amíg lehet. Soká 
Lászlónak levágták bal kezéről a mutatóujját.

387TANULÓK LAPJA.1005.

korcsmában. Ha ugyan ki nem dobták még, ha 
ugyan van még benne élet.

A fehérszíj ások ugyancsak dolgoztak. Hajdani 
bajtársaik, most ellenségeik álltak szemközt. És 

most nem volt irgalom.
László az út kanyarúlatánál, ahol a hegy

szakadék fölött fahíd nyújtózkodik, vakon szá-

László megtudta a menekülőktől, hogy elleni- 
állásról szó sem lehet, meneküljön.

Ott hagyta, a jószívű korcsmáros családra 
bízta a sebesültet és menekült vissza a városba,
hírül adni, hogy baj van. 

Sötét éjjel volt már.
Másnap hajnalban is sötét volt még; az 

ellenség ott pihent meg a faluban, az utánuk gúldott keresztül az ő elszánt csapatával s ott,
a fenyvesek tövében befesti az ellenség egy szá
zadának vérével a ropogó havat. Egy őrnagyot

jövő többi zászlóaljakkal együtt.
Lesz itt haddelhadd, ha ezek összekerülnek. 

Aulich megfúvatta a riadót. elfogott.
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A nemzeti vonások élénk feltűntetését tűzik levelektől és a letört gallyaktól. A fűvet sem 
ki a mai festők céljukul és a hazai föld, a ma- látjuk már, csak a puszta, sivár földet. Mindenütt 
gyár természet olyannyira megkülönböztető vo- az enyészet szomorú képe. 
násait és feltűnő sajátosságait igyekszik a táj
képfestészet is előtérbe állítani. És e feladat 
nagyrészben sikerűit is. Magyar lélek van a 
mai tehetséges festőgárda mindegyik művében
és ennek a megnyilatkozása festészetünk törté- úgy itt is előtérbe nyomúl. 
nettben jelentékeny mozzanat.

Ez úttörők közül való Olyyay Ferenc is, ki
nek müveit mostanában állították ki a «Nemzeti 
Szalon» termeiben.

Az «Utolsó őszi nap» is hasonló hangulatot 
fejez ki. A lemenő nap a kopár domboldalt 
sárgás fényével még ridegebbé, zordonabbá teszi. 
A festő művészi felfogása, mint minden képen,

Jeles képe a «Tórészlet», mely az alföldi 
vidék egy kedves kis részét ábrázolja. Olgyay 
különös kedvvel veti vásznára a hervadó ligete
ket, a beláthatatlan rónákat és a falusi tájakat.

OI.GYAY FERENC : Alföld.

Olgyay képeit általában a mély megfigyelés 
jellemzi, mely a lehetetlennek soha sem hagy 
helyet a művész alkotásában. Műveit áthatják 
azok a magasztos gondolatok és eszmék, melyek 
a mindenséghez, a természethez fűződnek.

A kidolgozás, a színek mesteri kezelése és a

Olgyay Jászberényben született 1874 ben. Mű
vészi tanulmányait Münchenben kezdette, hol 
llerterich tanár tanítványának szegődött be.
Művészi hajlammal, nagy tudással és nemes 
ambícióval tért haza, hogy a hozzá fűzött re
ményeknek meg is feleljen. Az akkor még fiatal 
ember meglett, kiképzett művésznek mutatta be határozott ecsetvonás mind hozzájárulnak ahhoz, 
magát első műveiben, melyekkel a nyilvánosság hogy Olgyaynak szép nevet szerezzenek a

gyár mívelődéstörténetben.
nm

eié lépett.
Ő a múlandóság költői közé tartozik. Őszi 

képein mindig a szomorú hangulat az uralkodó, 
mely az elmúlást juttatja mindnyájunk eszébe.

Egyik képén az erdőt állítja elénk a maga 
teljes szomorúságában. A iák között futkosó kis 
patak vize is zavaros lett a hulldogáló sárga

Virágoskert a költő szíve.
De másnak termi a virágokat;
Míg ezeket szétosztogatja,
Ounönmagának csak tövis marad.

Pel öfi
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A kis csapatot bekerítik, ő beszalad a korcsmába. 
Ez volt a szerencséje.

A korcsmáros betuszkolja egy kis kamrába, 
melynek ajtaja fehérre volt meszelve, mint a 
konyha többi része és kilincstelenűl befelé nyí
lott.

AZ ÉBREDŐ SZELLEM.
Március 15-ike alkalmából.

Lepattantó a lakatot 
Sírjáról az eddig halott. 
Fölébredt a magyar szellem. 
Az a büszke magyar jellem, 
Mely átaludt négy századot, 
Keltve előbb csodálatot.

Bement vele őmaga is és az ajtó elé tolatja 
hamar a mellette álló rozoga szekrényt. Ott 
bent volt az ő kis patikája. Bekötözi a sebesült 
kezét s azután csitítja. rábeszéli, hogy ne moz- 
dúljon, mert szép halál vár rá ott kint.

Újabb roham következik. Egy százados* hátra
szorítja elszánt csapatával az ellenséget, mely
nek el kellett hagynia a küzdőteret.

László hallja a diadalkiáltást; nem marad
hat többé; ledönti a szekrényt s bár a korcsmá- 
rosné elébe állva mindenre kéri, ne menjen el, 
a szegény honvéd már utolsó pillanatait éli s 
úgy rémlik neki, hogy mondani akar meg 
valamit.

Fölébredt a magyar szellem,
A távolban és közelben 
Csak a remény napja ragyog. 
Jobb kort érnek a magyarok. 
Felhő sem lesz már az égen, 
Csak maradjunk mindig ébren !

Szolgaság már nem lesz többé, 
Érdem lesz úr mindörökké. 
Élni fogunk új világot, 
Kivívjuk a szabadságot,
Mely kísértett csak idáig,
De igazán nem volt máig.

Majd azután, mindjárt jövök.
Az üldözőkkel üldöz, a győztesekkel győz s 

csak azután tér vissza a haldoklóhoz.
Ideje volt.
A honvéd nem tudott meghalni, pedig alig 

volt benne élet. Az a rettenetes titok tartotta 
életben.

Fölébredett magyar szellem, 
Bátor, büszke magyar jellem, 
Mindörökké maradj velünk, 
Merre vezetsz, arra megyünk. 
A csillagod merre ragyog, 
Arra mennek a magyarok 1

Mikor László odalépett ágyához, kinyújtotta 
teljes erejének megfeszítésével jobbját. A főhad
nagy megértette. Megfogta mindkét kezével az 
eléje tartott jobbot, lehajolt a nagy beteghez.
Annak az nagyon jól eshetett. Mintha moso
lyogni akart volna s szeme még egyet villant,
mint a mécs, mikor utolsót lobban. Még ki OLGYAY FERENC KIÁLLÍTÁSA.
tudta nyitni ajkát erre a néhány szóra:

— Sándor úrfi ellopta a pincéből az írást, 
magával vitt engem is oda.

Bocsásson meg !
Ajka még mozgott, szeme már becsukódott s

Taksonyi József.

Képekkel.

A tájképfestészet hazánkban nagyobb és mé
lyebbre ható figyelmet érdemel, mivel az épp az 
utóbbi időben megy keresztül azon az átválto
záson, melyet nemzeti átalakulásnak nevezünk.

a szó

a sápadt kéz pár perc múlva jéghideg lett.
Öt is oda temették a többi hős mellé. Nagyon

regényes az ő temetőjük a fenyőzúgás és patak- legszorosabb értelmében magyarnak mondhat
tunk;' A határozott felelet reá az, hogy nem. 

Akinek bűn terhelte lelkét földi útjában, a Azok, kik a festészettel foglalkoztak, mind ide- 
hősi halál megtisztító attól. gén vidékeket ábrázoltak képeinken s nemhogy

Ó azonban, szegény, ártatlan volt ebben a azoknak adtak volna magyar jellegei, nemzeti 
dologban. Még a tíz pengőt sem adták meg színezetet, hanem még a magyar tárgyú képe-
ne^‘ ken is idegen hatást, erős francia és olasz ízt

érzünk.

Mert volt-e azelőtt tájképfestőnk, kit

csevegés közepette.

(Vége következik.)

Ilyeténképpen haladt a magyar tájképfesté- 
körmöcbányai sze^ egész napjainkig, addig a kedvező fordúlú- 

pontig, mely mostanában beállott e téren.
* Kemnitzer, aki ott lelte halálát 

temetőben alussza örök álmát.
s a
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gás-energiát, mellyel a labdában felköltödik a dörzsöli, semmi jelentőséget sem tulajdonítunk 
leesés pillanatában a rugalmassági erő. Ezzel a neki. Azt mondjuk legfeljebb, hogy a macska 
labda a felugrásra képesítő mozgás-energiához mosakodik. Pedig a macska ilyenkor azt jelzi 
jutott, de ezt fölfelé haladás közben a földvonzás előre, hogy az időjárásban változás fog be- 
szűntelen fogyasztja, helyzet-energiát adván he- állani. 
lyébe, mellyel a labdát újra leesésre készteti és 
így tovább.

Az a tulajdonság, hogy a testek az alak- és 
térfogatváltoztatásnak ellenállnak,minden anyag- szárazságot eső, havazás vagy jégeső váltja fel.

A macska szőre elektromossággal van tele és 
megérzi az atmoszférában beálló változásokat,

mozgással szerzett munkaképessége. Mire 
fordítódik ez ? Mert el nem veszhet, a termé
szetben sem az erőből, sem az anyagból soha 
el nem vész semmi, csak átalakul.

Mi lesz tehát a labda esés közben szerzett 
energiájának sorsa? A munkaképességnek most 
fel kell használódnia, munkának kell végződnie. 
És az is történik. A labda a leesés pillanatában 
belapúl. Ez a belapítás a mozgás-energia 
kája. A labda ellentáll a belapításnak ; a gummi, 
melyből készítve van s a 
zárva, anyagi minőségükhöz képest járúinak 
hozzá az ellentálláshoz. A gummi alakjának 
megváltoztatása, a levegő térfogatának meg
változtatása ellen tiltakozik. Tehát a labda szer
zett mozgás-energiának erőt kell legyőznie, a 
labdának az alak változtatás ellen működő erejét 
és elmozdúlást kell végeztetnie a labda részecs
kéivel ezen erő legyőzése árán. Ha ezt megteszi, 
munkát végez.

Az alakváltozás megtörtént, a mozgás-energia 
elfogyott benne. Igen, de alig hogy meg
szűnt a mozgás-energia hatása, a labda újból 
visszafoglalja eredeti alakját, mert csak kény
szerből engedett a pillanatnyi hatásnak. A labda 
gummija gyorsan iparkodik visszavenni előbbi 
alakját, a benne levő levegő az előbbi térfoga
tát. Ezt hirtelen teszi, egy pillanat alatt. Ezt 
az igyekezetét a labda anyagainak az eredeti 
alak és térfogat visszafoglalására, rugalmasság- 
nak hívják az erőt, ami ezt okozza rugalmas 
erőnek. A labdában az alak és térfogatváltozta
tás által fölébresztett rugalmas erő győzi le a 
föld vonzóerejét olyformán, hogy a labda hirte
len visszaalakítása által mozgás-energiát ad a 
labdának, mellyel az a földvonzás ellenében egy 
darabig mozogni tud : mikor a mozgás-energia 
elfogyott, helyzet-energiájánál fogva lefelé kezd 
mozogni, de a kisebb helyzet-energia már kisebb 
mozgás-energiát ad, a leeséskor a labda belapu- 
lása csekélyebb, a kisebb alak- és térfogatválto
zás kisebb rugalmas erőt kelt, az kisebb mozgás
energiát ad, mint az imént s ez nem tudja oly 
magasra vinni a labdát, mint az imént. És ez 
így megy tovább, míg a labda mind kisebbeket 
ugorva meg nem nyugszik a földön.

Tehát az egész tünemény alatt a földvonzás
nak időnkinti legyőzése csak látszólagos. Mert 
ez a vonzás az egész jelenség okozója. Ez a 
vonzás nyújtja a helyzet-energiát a felhajított 
labdának s teszi lehetővé ezzel a mozgást, hogy 
alatta megszerezhesse a leesésig növekedő

van
A RUGALMASSÁGRÓL.A :

... Hetedik beszélgetés a fizika köréből.

Labdáznak a fiúk. Ha a tőidre esik a labda, 
marad ott, hanem felugrik, visszaesik és *- És csakugyan, ha megfigyeljük, tapasztalni 

fogjuk, hogy a macska «tisztálkodásán után 
nemsokára változás áll be az időjárásban, a

nem
folyton kisebbet-kisebbet ugorva lassan nyuga
lomba jut. Mikor a labda felugrott, a föld vonzó
erejével ellentétes irányban mozgott. Mért 
érvényesíthette a leeső labdára a föld a maga 
vonzóerejét a leesés pillanata után is ? Mert 
addig e vonzóerő háborítatlanul érvényesült, a 
szabadon bocsátott labda a föld felé igyekezett.

S3#: nem
mun-

ban megvan. Tehát minden test rugalmas. Köz
életben azokat mondjuk rugalmasaknak, ame- feflevegő, mely bele van

I
i L" .3■ Most azonban egyszerre azt a sajátságos dolgot ta

pasztaljuk, hogy mihelyt a labda a földet éri, rög
tön meg tudja kezdeni a föld vonzóerejével szem
ben az azzal ellentétes irányú mozgást: felugrik. 
De ezt a mozgást nem folytatja hosszú úton, 
legalább is soha sem megy olyan magasra, 
mint aminő magasságból ejtették. (Kivéve, ha 
erővel vágták a földhöz, mikor már nemcsak a 
föld vonzása, hanem a még hozzáadott emberi 
izomerő is okozta mozgását.) De mindenképpen 
visszafordúl s egy ponton újra leesik, megint 
engedelmeskedik a föld vonzásának. Alig éri a 
földet, megint felugrik, 
hajlamok
esik, felugrik, egész addig, míg elfogy az ereje.

Mert nem magyarázhatjuk másképpen a lab
dának meg-megújuló felugrását, mint azzal, 
hogy a földhöz érés pillanatában mindig támad 
benne egy erő, ami a földnek a labdára gyako
rolt vonzásánál nagyobb, mert a labdát annak 
legyőzésére képesíti. Az a kérdés most már, 
honnan veszi a labda ezt az erőt.

1 *M\
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■- de már kisebb az útja felfelé, le-

rLL,

Kezdjük ott, hogy a labdát valamelyik fiú 
magasra dobja. A fiú kezének lódításával moz
gás-energiát adott a labdának s ennek segélyé
vel az a föld-vonzás ellenében felfelé repül és 
vissza nem fordúl addig, míg a kapott mozgás
energiája el nem fogyott. Mikor ennek vége, a 
labda már fölfelé nem mehet. Igen, de az el
fogyasztott mozgás-energia segélyével oly ma
gasra jutott, hogy most már a föld vonzásával 
szemben helyzet-energiája van; u. i. a mozgás
energia átalakúlt helyzet-energiává. Ezen hely
zet-energia következtében kezd a labda lefelé 
esni, a föld felé. Útközben fogy a helyzet-ener
giája és mozgás-energiát szerez; a leesés pilla
natában az előbbi egészen az utóbbivá ala
kúit át.

Tehát a leesés, a földhöz-ütődés pillanatában 
a labdának van egy jó adag mozgás-energiája,

.OI.ŰYAY FERENC : Tájrészlet.

amint példáúl a csúzos öreg ember is érzi, mi
kor változás áll be a levegő páratartalmában. 
A mi macskánk időjós tehetsége azonban a 
folytonos háznál való tartózkodás, hogy úgy 
mondjam, a mivelödés következtében jelentéke
nyen eltompúlt. Annál erősebben megvan 
ban ez a tehetség szabadban élő rokonánál, a 
vadmacskánál, amely ezt a tudományát igen jól 
fel is használja vadászati idejének beosztásánál.

Mutatja a macskák időjós tehetségét az a 
nagy izgatottság is, amelyet hirtelen beálló idő
változások előtt tanúsítanak.

Bizonyos mértékben a 
időt. Egy erdész, aki rendszeresen megfigyelte

jlyek feltűnően, nagy mértékben ilyenek. Ame
lyek igen csekély fokban ilyenek, azokra azt 
mondjuk, nem rugalmasok. Pedig valójában 
mind azok, csak némelyek erélyesebben követe
lik és hajtják végre a visszaalakúlást, mások 
lanyhábban, alig észrevehetőig. Ennek bővebb 
részleteiről legközelebbről beszélünk.

gI

azon-
i
; r_.

Dienes Pál.
■

IDŐJÓSLÓ ÁLLATOK.
közönséges macskában 

időjósló tehetség lakozik? Ha látjuk, hogy a 
macska talpát megnyalja és vele orrát meg-

Ki gondolná, hogy a
kutya is érzi előre az

>
moz-

<
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kutyáját, látta, hogy a kutya állandóan házikója ülnek és csattognak, énekelnek. Meleg napokon,
ha a fácán nagyon erősen kiáltoz, csaknemelőtt hagyja a neki adott ételmaradékokat; mi

helyt azonban fenyegetőre fordult az idő, a bizonyos, hogy gyors időváltozás áll be.
Eső vagy zivatar előtt sok halfajta feljön a 

víz színére; a pisztrángok minduntalan kivetik

rkutya mindent bevitt házikójába, hogy az étel
szárazon maradjon.

A ló szintén előre érzi az esőt. Kinyújtja magukat a vízből, a delfinek pedig a szokottnál 
nyakát, orrával a szól ellen fordul és szaglász, is erősebben ficánkolnak a hajó körűi. A légkör

elektromossága érezteti hatását és élénkké tesziizgatottan nyerít. Különösen ott lehet ezt ta
pasztalni, ahol a lovak nagy számmal vannak őket. Bizonyos mértékben különben majdnem

minden állat megérzi az időváltozást, de nem

*- ii

együtt, a ménesekben. Fenyegető vihar előtt a 
lovak maguktól is felkeresik a karámot, a vad- ad ennek kifejezést. Mindezeknek a jelenségeknek 
lovak pedig összebújnak, míg a zivatar felettük felsorolása azonban már nem ide való, hanem 
elvonult.

■E II
,4-2

íl\összehasonlító természettudomány körébeaz

r ?tartozik.A szamárról azt szokták mondani, hogy meg
érzi az esőt, mikor a háta is vizes. Mint a leg
több esetben, ekkor is igazságtalanok ezzel a 
szegény állattal szemben. Minden juhász meg
mondhatja, hogy szamara előre jelzi ordításával 
az eső közeledését.

l-.lt

SEGESVÁR.
Képekkel.

Segesvárnak a magyar szabadságharc törté - *.
A szarvasmarhák, ha a mezőre hajtják ki netében igen nevezetes szerepe van. Arról a 

őket eső közeledése előtt, már reggeltől kezdve bátor harcról, melyet honvédeink itt harcoltak 
folyton egy helyben vannak, nem csatangolnak végig, mindnyájan tudunk. Tudjuk, hogy ebben 
szanaszéjjel, sőt mikor a felhők tornyosulnak, a a csatában esett el legnagyobb lírai költőnk, 
földre fekszenek. Egyes természetbúvárok ezt Petőfi Sándor, tudjuk, hogy vele halt hősi 
úgy magyarázzák, hogy testükkel akarják a föl- halált sok-sok derék magyar, ki e földön csak 
det fedni, hogy az eső elvonúlása után megint egyetlen kincset ismert 
száraz füvet legelhessenek.

_ ,

I

■
: 3,

2a szabadságot.
Ebből az időből való Skariatin tábornok illI

Pásztoremberek tudják, hogy a juhnak is van esete is. 
időjósló tehetsége. Eső előtt háttal fordúl a szél 
felé és erősen béget, az eső elvonúlása után nek egykor legkitűnőbb tanítványa volt, látta, 
orrát tartja szembe a szél irányával. Istállóban hogy az ágyút feléje irányozzák, 
vagy karámban a juhok egy sarokban szóróinak

a j I>" . I:

Skariatin, aki egy orosz tüzériskolában Beru

feHA
'Jól céloznak, »■szólt nyugodtan, — biz - 

össze az eső előtt és ha szét is zavarják őket, tosan eltalálnának, de a golyó nem jön idáig, 
megint összetömörűlnek. A bárányok eső előtt Az ágyú eldördült s a golyó csakugyan pár 
nagyon izgatottak és egymásután hosszú sorban lépéssel Skariatin előtt csapott le, de felröpített 
szökell ve futkároznak. egy hatalmas kőszilánkot, mely a tábornoknak

röpült s úgy főben ütötte, hogy nyomban össze-

$V
IU;

IIHáziállatoknál, amelyekről nagyrészben 
ember gondoskodik, az időjóslás érzéke már erő- esett.

az

meggyengült és legfeljebb néhány órával 
időjárás megváltozása előtt tudják azt előre 
jelezni. Vadon élő állatoknál

sen Mások úgy beszélik el Skariatin halálát, hogy 
ágyú, mely a tábornokot leterítette, a fe- 

időjárás viszon- héregyházai faluvégen, a Sárpatak egyik füzesé- 
tagsagamak osztönszerűleg előre való megérzése ben állott; az ágyút nem Bem irányozta, ahogy 
sokkal jobban ki van fejlődve és nemcsak egy- i 
egy napra, hanem hosszabb időre, évszakokra aki 
is szól. Ha korán húzódnak délre a költöző
madarak, hideg és erős telet lehet várni, viszont Bem az ágyú háta mögött állt s messzelátó- 
megjelenesuk azt jelzi, hogy igazi mérgét a tél jával a távolba kémlelt 
már kiadta. Eső előtt

3%az
az az

az

sokan mondják, hanem egy fiatal székely tüzér, 
volt más, mint Gábor Áronnak,

«ágyúkirály»-nak a fia.
nem az

■
~Ä m;r:%
alacsonyan, hogy szárnyukkal szinte a földet lejebb. 
érik, a galambok haza térnek, más madarak 
pedig, amelyek szeretik az esőt, a fák hegyére

a

■A tüzér engedelmeskedve elsütötte ágyúját és 
a golyó eltalálta Skariatint. A Segesvár felé
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— Ugyan, ugyan,

kérem, ne folytassa!
Ha használhat a szabad időmben, vagyis 

reggelenkint és esténkint és azt hiszi, hogy meg
érdemlők évente hetven fontot, úgy lekötelez, 
hogy szóval ki sem mondhatom.

Nagy Isten ! — szólta doktor ártatlanul.
Ki hinné, hogy ilyen csekélység annyit érne ?! 
Ugyan, ugyan! De ha okosabbat tehet, meg 
fogja tenni?Szavára? szólt a doktor, 
mindig a fiúk becsületére való igen komoly hi
vatkozásnak fogott fel.

vágott szavamba a dok- dezett ki belőle, a szélrózsa minden irányában. 
Közölte velem, hogy mióta visszavonult a ta
nítói pályáról, bámulatosan haladt a munkája, s 
hogy jobb munkabeosztást annál, amelyet én 
ajánlok, hogy reggel és este dolgozzunk, nem 
is kívánhatna, mert napközben sétálgatni szokott 
és gondolkozni.

A doktort egészen boldoggá tette az a kilátás, 
hogy együtt fogunk dolgozni azon a csodálatos 
alkotáson s megállapodtunk, hogy másnap reg
gel hét órakor megkezdjük a munkát. Úgy ter
veztük, hogy reggelenkint két órát, esténkint két

vezető országút mellett egy kis gyepes mélye
désben esett össze az orosz tábornok, az alatt a 
domb alatt, melyen most emléke áll.

Mai számunkban bemutatjuk a segesváii 
Petőfi-szobrot, Skariatin tábornok segesvári sír
emlékét és a segesvári vártemplomot._________

COPPERFIELD DÁVID 

ÉLETE ÉS VISZONTAGSÁGAI.
tor,

ü.">Irta Dickens Károly.

Az ifjúság számára átdolgozta Mikes Lajos.

Mivel tudtam, mily képtelenség lett volna azt 
remélnem, hogy oly messziről magamra vonha
tom a doktor ügyeimét, merészen benyitottam a 
kertajtón és utána sétáltam, úgy hogy szembe 
kerüljek vele, mikor megfordul. Mikor megfor- 
dúlt és felém közeledett, néhány pillanatig gon
dolatokba merűlten nézett rám, nyilvánvalóan 
anélkül, hogy esze ágába is jutottam volna: de 
aztán egyszerre csak rendkívüli öröm tükröző
dött jóságos arcán és mindakét kezemet meg
ragadta.

amitRÉGI EMLÉK*
A szabadság régi harcát 
Én is végig harcolám ;
Nem dicsekszem hősi tettel. 
Engem az nem díszített fel, 
Nem is vetett fényt reám.I 5

- szólt a dok-A nádori palotában 
Tettem őr-szolgálatot, 
Mikor a fenséges gazda, 
Akit a vész elriaszta, 
Többé ott már nem lakott.

Ejnye, drága Copperfieldem,
egészen megemberesedett! Hogy van ? 

örülök, hogy láthatom. Kedves Copperfieldem, 
mennyire kifejlődött! Valósággal — igen 
Istenem 1

A doktor, miközben kezét vállamra téve to
vább sétálgatott s jóságos arcát bátorító pillan
tással felém fordította, így folytatta :

— Most pedig, kedves Copperfieldem, térjünk 
rá az ön ajánlatára. Bizonyos, hogy rám nézve 
nagyon kellemes és örvendetes volna; de nem 
gondolja, hogy okosabban is felhasználhatná az 
idejét? Emlékszik, hogy mikor hozzánk járt, 
nagyon kitüntette magát. Megvan a képessége 
sok jó dologra. Olyan alapot rakott, amelyen 
megállhat bármilyen épület: s nem volna kár 
vájjon, ha élte tavaszát oly szegényes foglalko
zásra szánná, aminőt én kínálhatok ?

Újra nagyon elragadott a lelkesedés s attól 
tartok, hogy kissé rapszodikus stílusban fejez
tem ki magamat, mikor nyomatékosan ismétel
tem a kérésemet, eszébe juttatván a doktornak, 
hogy választottam már pályát magamnak.

— Lám, lám,
Az a körülmény, hogy választott már életpályát, 
s hogy voltaképpen erre készül, mindenesetre 
változtat a dolgon. De hát derék, fiatal barátom, 
mi az, hetven font egy évre ?

— Megkétszerezi jövedelmünket, dr. Strong, —

tor; Ij ■

8 Kivonúltam nemzetőrként. 
Fegyver nyomta vállamat. 
Sűrű hideg őszi ködben 
Előőrsön tévelyegtem,
Míg jött a várt pillanat.

U V - x........... A-
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mmU !vífiEl akartuk fogni a bánt 
S kósza, rabló pórhadát:
De mire a köd felszállott,
A vitéz bán odább állott, 
Messze tőlünk «jobbra át».

És engem tovább repített 
Az a felséges vihar; 
Nyugodalmat sohse leltem, 
Mindenütt ott lenge lelkem 
Sergeink zászlóival.
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vagy három órát dolgozunk, kivéve a szombati 
napot, amikor pihenhetek. Nem kellett dolgoz
nom természetesen vasárnap sem s azt gondol
tam, hogy e feltételek nagyon kedvezőek.

Miután ekkép kölcsönös megelégedésünkre 
elintéztük a terveinket, elbúcsúztam a dok
tortól.

Ezentúl alaposan el voltam foglalva; reggel 
ötkor keltem, s csak este kilenc-tíz óra felé 
kerültem haza. De nagy elfoglaltságommal 
mondhatatlanúl meg voltam elégedve, a világért 
sem jártam volna soha lassan és lelkesedve 
gondoltam arra, hogy mennél jobban megeről
tetem magam, annál hamarább érdemes leszek 

Drága fiatal barátom, eltalálta. A szótárról Dórára. Dórának nem mutatkoztam még be új 
van gzó! szerepemben, mert úgy volt, hogy pár nap

Hogy is lehetett volna másról szó?! Zsebei múlva meglátogatja Mills kisasszonyt s a mon- 
épp úgy ezzel voltak tele, mint a feje. Ez mere- danivalómat akkorára halasztottam : csupán any-

válaszoltam egészen 
úgy, ahogy az iskolában szoktunk felelni.

— Akkor hát nem bánom! — szólt a dok
tor. megveregetve a vállamat, s még egyre a 
vállamon nyugtatva a kezét, miközben tovább 
sétálgattunk.

— Es húszszorta boldogabb leszek, uram, 
szóltam némi, remélem, ártatlan hízelgéssel, — 
ha a szótárral kell foglalkoznom.

A doktor megállt, mosolyogva újra megvere
gette a vállamat, s oly diadallal, amelyet gyö
nyörűség volt látni, felkiáltott, mintha az em
beri bölcseség legmélyebb rejtelmeibe hatoltam 
volna:

íW — Szavamra, uram !
,»■ Ott valék, hol fellegek közt 

Vérpiros napunk leszállt, 
Láttam a sírt, melynek szélén, 
Tört reményű hadak élén 
A nemzet döbbenve állt.

ISiszóltam.
— Nagy Isten ! — felelt a doktor. — Ki hitte 

volna ?! Nem mintha azt akarnám mondani, 
hogy egy fillérrel sem lehetne több évente het
ven fontnál, mert mindig úgy gondoltam, hogy 
egy kis ajándékot is szánok annak a fiatal bará
tomnak, akit magam mellé veszek. Kétségtele
nül — szólt a doktor, miközben egyre fel s alá 
járkált még velem, a kezét a vállamon 
tatva

isa 
maUS

S a romok közt én is azt a 
Dicsőséget értem el,
Hogy volt Isten, aki védett: 
Fegyveremet nem a német, 
De a muszka vette el.

m
nyug-

számításba vettem évente bizonyos
ajándékot is.

Drága mesterem, — szóltam (ez alkalom
mal valóban minden túlzás nélkül), 
már eddig is sokkal több hálával tartozom

aLévay József.
* A kiváló költőnek ezt a szép költeményét a «Buda

pesti Szemle» legutóbbi számából vettük át mutatóul. hogy valaha lei’óhatnám . . .
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utólag az olvasásra került a sor, kitűnt, hogy 
épp oly nyugodtan lemásolhattam volna akár 
egy egész gyűjtemény teásláda khinai felírását, 
vagy a droguista üzletben levő nagy, vörös és 
zöld palackok aranybetűs címkéit is!

Más megoldás nem volt: elölről kellett kez
denem újra a tanulást. Kemény dió volt, de Meghalt!
Iájó szívvel bár, rászántam magam s megtettem Azt gondoltam, hogy az iroda tántorodott 
újra csigalassúsággal az egész fárasztó utat, meg s nem én, mikor az egyik írnok megkapott,
kínos rendszerességgel, meg-megállván lépten- Leültettek egy székre, kibontották a nyakra- 
nyomon, hogy alaposan szemügyre vegyek út
közben minden kis pontot, s kétségbeesett erőlkö
déssel iparkodtam az első pillantásra felismerni a 
csalfa jeleket, valahányszor elém kerültek. Ponto-

Micsoda ?! — kiáltottam.
■— Nem tudja?! 

együtt a többiek is, akik körém sereglettek.
Nem ! szóltam, egyikről a másikra tekintve. 

— Spenlow úr...
Mi van vele?

Mi történt ?!
kiáltott Tiffey s vele

szólt Tiffey.

valómat s egy pohár vizet hoztak. Sejtelmem 
sincs róla, mennyi idő alatt történt mindez. 

Meghalt? — kérdeztem.
Tegnap a városban ebédelt s egyedül in-

SEOESVÁR a vártemplomból nézve (háttérben a csatamező).

szólt Tiffey, —dúlt hazafelé a plnetonján, 
miután a kocsisát előre küldte a postakocsin, 
úgy, ahogy többször tette, ön is tudja.

Nos?

san eljártam mindig a hivatalomba ; pontosan el
jártam a doktorhoz is, s a szó szoros értelmében 
úgy dolgoztam, mint valami igavonó barom.

Egy napon, — szombat reggel volt 
monsha indúltam.

a Com-
A phíeton nélküle érkezett haza. A lovak 

megálltak az istálló ajtajában. A kocsis lámpás-Meglepetve láttam már messziről, hogy a kéz
besítők kívül, az iroda ajtaja előtt összebújva sál kiment a lovakhoz. A kocsiban nem volt 
beszélgetnek s öt-hat ácsorgó a becsukott ab!a- senki sem. 
kokat bámúlja. Meggyorsítottam a lépteimet, 
keresztül siettem közöttük, elámúlva különös 
arckifejezésükön és gyorsan beléptem az irodába.

Az Írnokok mind ott voltak, de egyikük sem 
dolgozott. Az öreg Tiffey, azt hiszem, életében 
először, másnak a székén ült s a kalapját nem 
akasztotta föl.

Megbokrosodtak a lovak ?
Nem voltak átizzadva, — szólt Tiffey, föl

nem jobban, úgy hallom,téve a pápaszemet,
mint ahogy át szoktak izzadni, valahányszor 
rendes menetben tértek haza. A gyeplő össze 
volt szakadozva, de a földön vonszolódott. A ko
csis rögtön fellármázta a házat és harmadmagá- 

Borzasztó szerencsétlenség történt, Cop- val elindult visszafelé az országúton. Egy angol
mértföldnyire akadtak rá, nem messze a temp-szólt, mikor beléptem.perfield úr!

95. szám.TANULÓK LAPJA.3or.

művészetének titkait tartalmazta, s úgy bele
merültem a bonyodalmak tengerébe, hogy pár 
hét múlva közel jutottam a kétségbeeséshez.

nyit írtam volt neki (leveleinket titokban Mills 
kisasszony közvetítette), hogy nagyon sok be-
szélnivalóm van vele. Időközben nagyon meg- - ,
szorítottam a medveháj fogyasztásomat, az illatos A változások, amelyeket egy-egy pon o ozo . 
szappanról és a levendula-vízről egészen letet- amely az egyik helyen ezt jelentette, s a másik 
tem ás eladtam három mellényemet óriási vesz- helyen egészen mást jelentett, éppen az ellen- 
tőséggel, mivel díszes voltuk sehogy sem illett kezőjét; a csodálatos ötletek, amelyeket koroes- 
volna szigorú életpályámhoz. kék jeleztek; a kiszámíthatatlan következmenyek,

Mindezzel be nem érve még, hanem égve a amelyek egy-egy légylábszerű jelből eredtek; egy - 
türelmetlenségtől, hogy még többet tegyek, föl- egy rossz helyre tett görbületnek a rettentő 
kerestem Traddlest, aki most Holbornban lakott hatásai nemcsak éber állapotban nyugtalanltot - 
a Castle-Streeten, közel a mennyországhoz, egy tak, hanem benépesítették álmaimat is. Mikor 
háznak a legtetején. szinte bekötött szemmel kitapogattam valahogy

Munkába merűlten találtam, és szíves vendég- az útat mind e nehézségek közepeit és tudtam
már az abc-t, amely egymagában fölért egy 
egyiptomi templom rejtelmeivel, akkor egy sereg 
újabb rém következett, az úgynevezett jelények 
sorozata; a legönkényesebb rövidítések, ame-

látással fogadott.
A következő kérdésben szorúltam rá Traddles

tanácsára :
Hallottam, hogy sok, más-más téren ki

váló férfiú azzal 'kezdte a pályafutását, hogy lyekkel életem során dolgom volt; amelyek sze- 
parlamenti tudósító volt. Mivel Traddles emlí- rint példáúl valami, ami egy darabka pókhálóhoz 
tette volt, hogy egyik reményét a hírlapírásra hasonlított, azt jelentette, hogy «várakozás», s 
alapítja, azt a két dolgot összefogtam, s megír- egy tintás tollal rajzolt -öppentyű egyértelmű 
tam Traddlesnek előre, hogy szeretném meg- volt ezzel a szóval: «hasznavehetetlen». Mire 
tudni, miképp készülhetnék erre a hivatásra, ezeket a szerencsétlen jelényeket belevéstem az 
Traddles tudakozódásainak eredményeképpen kö- elmémbe, azt vettem észre, hogy kiszorítottak a 
zölte velem, hogy a parlamenti tudósítónak meg fejemből minden egyebet; majd meg, mikor 
kell tanúlnia tökéletesen a gyorsírást, ami oly elölről kezdtem a tanulást, elfelejtettem a jelé
nehéz, mint két-három idegen nyelvnek az el- nyeltet, s mialatt újra őket kezdtem magamba 
sajátítása. szedegetni, clhullajtottam ismét a rendszer többi

Megköszöntem Traddles felvilágosítását s ki- töredékeit; szóval csaknem szívrepesztő dolog 
jelentettem, hogy holnap megveszem a legjobb volt.
gyorsírási tankönyvet és azonnal neki látok a Egészen szívrepesztő dolog lett volna bizo- 
tanulásnak. Traddlest nagyon meglepte ez a nyára, ha nincs Dóra, aki viharverte bárkám- 
szilárdságom; de hiszen ő még akkor nem tud- nak árboca és horgonya volt. A rendszer múl
hatta, mi lelkesít annyira. den kacskaringója egy-egy csomós tölgy volt az

Azután elbeszélgettünk még, s Traddles nagy akadályok erdejében s én oly erővel vagdostam 
meglepetésemre arról értesített, hogy Micawbe- ki egyiket a másik után, hogy három-négy hó 
rék Canterburybe utaztak, ahol Micawber Heep nap múlva annyira jutottam, hogy kísérletet 
Urias irodájában kapott alkalmazást a hirdeté- tehettem az egyik commonsbeli hősszónokunkkal, 
sek révén. Nagyon megdöbbentett ez a hír, s Vájjon elfelejtem-e valamikor, hogy megszökött 
miközben hazafelé ballagtam, azon töprengtem, előlem a hősszónok, mielőtt csak bele is kezd- 
mi célja lehet annak a veszedelmes, álnok gaz- tem volna a munkámba s hogy otthagyta ok
fickónak Micawber úrral. tondi irónomat a papiroson bukdácsolva, mintha 

görcs szállt volna belé.
így semmire sem mehetek, világos volt. Na

gyon fenhéjáztam, s ilyen módon soha sem vi- 
hetem semmire. Traddleshez fordúltam tanácsért, 

rémületesen gyakorlatias elhatározásokhoz, ame- aki azt ajánlta, hogy majd ő lassan beszédeket 
lyeket - úgy éreztem — a válság föltétlenül diktál nekem, s valahányszor a gyakorlatlansá- 
megkövetelt. Továbbat is rendkívül gyorsan jár- gom kívánja, szünetet tart. Baráti támogatását 
tam-keltem és azt gondoltam, hogy általában forrón megköszönvén, elfogadtam az ajánlatát, 
közelebb jutok a célomhoz. Szabályúl fogadtam s estéről estére, jó hosszú ideig, holmi magán
éi, hogy mindenben, amit teszek, a tőlem tel- parlamentet játszottunk a Bruckingham Streeteu, 
hető legnagyobb erőt fejtem ki. A szó szoros majd minden áldott nap, mikor este a doktortól 
értelmében feláldoztam magamat. Foglalkoztam haza kerültem.
azzal a gondolattal is, hogy vegetáriánussá le- Nagyon gyakran oly sokáig folyt a vita hogy 
szék és azt képzeltem, hogy valamelyes áldó- az idő éjfélre járt már, s a gyertyák tövig’égtek 
zatot azzal is hozok Dóráért, ha növényevő A sok gyakorlatnak az lett az eredménye, hogy 
allatta változom. lassan már-már elég jól lépést tudtam tartani

A parlamenti vitákra vonatkozó elhatározd- Traddlesszel és teljes diadalt is arathattam 
sómat nem engedtem kihűlni. Vettem egy ki
próbált tankönyvet, amely a gyorsírás

XXX.
Új életem egy hétnél tovább tartott már, s én 

szilárdabban ragaszkodtam, mint valaha, ama

volna, ha legalább halvány sejtelmein lett volna 
arról, mi az értelme a jegyzeteimnek. De mikornemes
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Hangverseny. A szegedi áll. főgimnázium tanuló 
György hazafias beszéde után Böngérfi János tanár ifjúsága február 26-án segítő egyesülete és az inté- 
mondott gyújtó hatású emlékheszédet. A tanulók 
Waldbauer József tanár vezetésével hazafias dalokat 
énekeltek.

A ferencvárosi polgári iskola ünnepén Vaszkó

zeti zenekar javára sikerült hangversenyt rendezett a 
Vihar» Dünkertől. Énekeltekövetkező műsorral: 

az ifjúság vegyes kara. «A gyújtogató» Jókaitól. Sza
valta Vén Ferenc VII. o. t. Szerenád az «Ócskay-

A II. kér. községi polgári fiúiskola növendékei 
kilenc órakor rendezték a szabadság ünnepét. A pro
gram a Himnusz eléneklésével kezdődött. Hofrichter 
József igazgató megnyitó beszéde után Rigó Ferenc
tanár mondott ünnepi beszédet. Lindcmayer Károly _
hegedült, Hefty Rikárd elszavalta a Talpra magyar t, gordonkán és zongorán : Istók Barnabas, bzalay 
az énekkar előadta a Nemzeti dalt, majd Krepsz István és Biedl Jenő VII. o. tanulók. «A monológ 
József III. o. t. zongorajátéka után Bona III. o. t. 
szavalt. Az ifjúsági énekkar végezetül a Szózat-ot 
énekelte. A nagyszámú közönség lelkesen megtapsolt 
minden egyes számot.

Az ág. er. főgimnázium a városligeti fasorban 
levő új épületének dísztermében rendezett hazafias dixi leány Leo Delibestől, spanyol népdal. Énekelte 
ünnepet. Az egyházi elöljáróság részéről jelen voltak : Bója Ilonka k. a., zongorán kísérte Daubrawszki 
Mágócsy-Dietz Sándor dr. főgimnáziumi felügyelő, yiktor Magyar népdalok. Énekelte az ifjúság vegyes

sssT uaai';; tss ”-*• - m
Jenő VII. o. t. elszavalta a Talpra magyar t, majd 
Serédy L. dr. tanár ünnepi beszédet mondott.
Az ünnep a Himnusz eléneklésével ért véget.

brigadéros »-ból és Népdalok. Játszotta az intézeti 
zenekar. «Fesca» zongora-trio. Játszották hegedűn,

ellen». Monológ Ábrányitól. Szavalta Wendling Peter 
VI. a) o. t. G. Bizet: Carmen. Fuvola-solo. Előadta 
Bozó Andor VII. o. t., zongorán kísérte Radnieh 
Adrienne úrhölgy. Kakukdal Abt Ferenctől és A ca-

Ónképzőköri tudósítások. A lévai«Szepcssy Imre- 
öuképzőkor» március 5-én tartotta rendes gyűlését, 
melyen Jókai I., Mikla I., Schwartz H., Novotny H.

XzGrMdgo.sN0kdpz<pg^iWWnygimnaziuma- ápolná, István szavaltak. Megbírálták Retkes F. és 
nak ünnepen Nagy Róza Petőfi Március 1;>. című 
költeményét. Glasuer Piroska nedig Sas Ede versét 
szavalta. Az ünnepi beszédet Hoffmann Irén VII. 
mondta, majd Csánky Mariska beszélt a nap jelentő
ségéről. Az ifjúsági énekkar a Talpra magyar-t, a 
Himnusz-t és a Rákóczi-indulót énekelte.

A VIII. kér. áll. főgimnázium önképzőkörének 
ünnepségén Niklay Péter beszéddel, Strausz Ödön és 
Izsó László szavalattal, Osztroszky Antal pedig föl- mutatta be. Alfay Zoltán VII. o. t. verseit. Austerlitz 
olvasással vettek részt. Kováts Lajos, Kelemen Imre, jzf,]or VITT o. t„ Jónás László VII. o. t. és Márk 
Kvicsala Károly és Csomafáy Sándor vonósnégyest 
adtak elő.

A VI. kar. községi felső kereskedelmi iskola ünne
pén az ifjúsági énekkar a Himnusz-t énekelte.
A megnyitó beszédet Lengyel Sándor igazgató 
dotta, Pollák Zoltán pedig felolvasást tartott március 
15-ről. Weisz Ferenc a Talpra magyar-t, Vieder 
Márkus Tóth Kálmán «Előre» című versét szavalta.

A Kereskedelmi Akadémia felső kereskedelmi 
iskolája március 15-ét az
ünnepelte. Az ifjúsági zenekartól előadott Rákóczi 
emlékezete után Szuppán Vilmos királyi tanácsos, 
igazgató megnyitó beszédben méltányolta , a nap ^áR helyet, ' :i rész külföldre ment, még pedig 
nemzeti jelentőségét, Büchler Béla tanuló Ábrányi 
Emilnek Vándormadár című költeményét szavalta el, 
mire Neuner Ármin tanuló hatásos ünnepi beszédet 
mondott. Még Fleisch 1 Sándor tanuló Szávay Gyula- 3 
nak Március idusa című költeményét szavalta el és a 
zenekar Keller Rákóczi nyitányá nak előadásával re
kesztette be az ünnepet.

A Deák-téri ág. er. elemi fiú- s polgári leány
iskola ünnepén az ünnepi beszédet Mikolik Kálmán 
tanár mondotta, a növendékek pedig hazafias énekek 
és költemények előadásával vettek részt.

.4 zsidó hitközségi frúárvaház polgári iskolájában 
délelőtt kilenc órakor tartották meg a március 15-iki 
ünnepet. Csajági Béla igazgató megnyitója 
Szegő dr. tanár méltatta a nap jelentőségűét. A Him- 

eléneklése után véget ért a jól sikerűit ün-

Rolling A. értekezését. Ezután a kör tagjai vita elő
adást tartottak, melyen többen vettek részt. — 
A budapesti Vili. kér. áll. főgimnázium önképző
köre március 4-én Bariba József dr. tanárelnök úr

o. t.

■vezetése alatt ülést tartott. Székely Artur VII. o. t. 
felolvasott, Rohonyi Ede VIII. o. t. műfordítását,

Ü3

Dezső V. o. t. szavaltak.

TUDOMÁNY, IRODALOM.mon-

A «Természet» című vadászati folyóirat érdekes
adatokat közöl dr. Leudl Adolf budai laboratóriumá
ról. Most tölti be fennállása 13-ik évét ez az intézet, 
és ezalatt nem kevesebb, mint 35,000 állatot tömtek 
ott ki. A kitömött állatoknak -fi része hazánkban

1intézet tornacsarnokában

leginkább Német- és Oroszországba és Indiába.
Az idei télen 24 medve, 6 liiuz, 44 vadmacska, 
farkas, számtalan róka, köztük két tiszta fehér 

és egy tiszta fekete példány, 28 vadkan, 6 muflon 
(Nyitramegyéből), 4 zerge, 5 szarvas és végűi egy 
olyan vad is került kitömés végett a nevezett inté
zetbe, amilyet azelőtt Magyarországban még 
lőttek, t. i. egy kőszáli vadkecske (Capra ibex). 
Hohenlohe herceg telepítette be ezeket szepesi birto
kain és ott lőtték most az elsőt.

A kitömött madaraknak se szeri, se száma. A na
gyok közűi megemlítendő, hogy nagy sast több mint 
50 példányt, nagy keselyűt 10 példányt, uhút 17 pél
dányt és siket faj dot százon felül küldtek kitömés 
végett az ország minden vidékéről, utóbbiakat 
Ausztriából és Stájerországból is.

nem
■ í ‘

ír#;után

nusz 
népség.

A vidéki iskolák, az egyetemi ifjúság és a főváros 
többi intézeteinek ünnepéről jövő számunkban szá
molunk be.

■
,y *■
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érthetetlen módon lehetetlenség volt elválasztani mikor Jorkms ur így szolt hozzánk . 
őt ettől a helytől, a azt nem képzelni, vala- — Hajlandó vagyok azt hmm, hogy bpenlovv 
hányszor nyílt az ajtó, hogy ö az, aki belép, úr.nem is csinált végrendeletet, 
hogy az irodában tespedő csend és nyugalom Ámultam a dolgon, de kitűnt, hogy csak- 
honolt hogy a mi embereink telhetetlen mohó- ugyan nem volt végrendelet. Meg csak 
Sággal beszéltek a dologról, s a máshová valók gondolt soha orra, hogy végrendeletet csmal- 
egész álló nap ki- s bejártak és falták az eset jón; amennyire az irataiból következtethettük, 
részleteit, — mindezt bárki könnyen elképzelheti, mert egy sor célzás, fogalmazvany vagy jegyzet 

Le nem írhatom azonban azt, lelkem leg- sem utalt eféle szándékára. Nem ke vési, he 
mélyén milyen lappangó féltékenységgel gondol- ámultam azon is, hogy Spenlow ur ügyei a leg- 
tam magára a halálra. Miképp fogott el oly érzés, rendezetlenebb állapotban voltak. Hallottam, 
mintha az ő hatalma kiszorítana engem Dóra gon- hogy rendkívül bajos volt megállapítani, mivel 
dolataiból.MennyireirígykedtemDórafájdalmára, tartozik, mit fizetett ki, mennyi vagyona ma
furcsa módon, amelyre nincs is szó, duzzogva ma- radt. X alószínűnek tartották, hogy ő maga sem 
gamban. Mennyire nyugtalanított az a gondolat, lehetett tisztában már évek óta anyagi helyzeté- 
hogy Dóra mások előtt sír, hogy Dórát mások vei. Apránkint kiderült, hogy a fényűzés és elő
vigasztalják. Milyen emésztő vággyal szerettem kelőség ama versenyében, amely akkortájt na
volna magamon kívül mindenki mást távol tar- gyón elharapódzott a Gommonsban, többet köl- 
tani Dórától, hogy én lehessek mindenben min- tött a hivatalával járó jövedelemnél, amely nem 
dene, minden idők e legalkalmatlanabb idejében, is volt túlságosan nagy, és jelentékenyen meg- 

E nyughatatlan lelkiállapotban, — amelyet apasztotta magán vagyonát is, ha ugyan volt 
remélhetőleg rajtam kívül mások is ismernek— valaha tetemesebb vagyona, amihez alapos két
mentem ki aznap este Norwoodba, s miután ség fért. Norwood! bérletét a berendezéssel 
megtudtam a kapuban az egyik szolgától, hogy együtt eladták, s Tiffey, aki aligha gondolta,

mennyire érdekelt a dolog, közölte velem, hogy 
ha kifizetik az elhunyt minden jogos adósságát 
és leszámítják a cég rossz és kétes követelései- 

A nénóm másnap pár sor választ kapott; bői a ráeső részt, nem adna ezer fontot sem a
(Folyt, köv.)

.>

. r.:v:a,.
4»
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nem is

:

-

Mills kisasszony ott van, rávettem a nénémet, 
hogy Mills kisasszonyhoz egy levelet intézzen, 
amelyet én írtam meg.

kívül neki volt címezve, de belül nekem szólt, tényleges hagyatékért. 
Dórán teljesen úrrá lett a fájdalom, s mikor 
barátnője megkérdezte tőle, üdvözölhet-e engem 
az ő nevében is, siránkozva annyit kiáltott csak

«0, drága apus! AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
i folyton ezt kiáltotta):
Ó, szegény apus!» — De nem mondott nem-et, 
s ez nagyon megnyugtatott.

■Jorkins úr, aki a szerencsétlenség óta Nor-

■. <*I
'1 Március 15.

A szabadság, egyenlőség és testvériség szent nap
ját az ország minden részében nagy lelkesedéssel 

woodban volt, pár nap múlva bejött az irodába, ülték meg. Az ünneplésben a nemzet ifjúsága elől
Tiffeyvel együtt bezárkózott pár pillanatra, de járt s megemlékezése olyan volt, mint tiszta áldozat

a szabadság oltárán.Tiffey csakhamar kidugta a fejét az ajtón s 
intett, hogy menjek be én is hozzájok.

— Ó, Copperfield úr! — szólt .Jorkins úr. , . . . . . .. ,

magamratait lepecsételjük es keressük a vegren- szavaltak és énekeltek. Különösen nagy hatást tett a 
deletét. Eddig nem akadtunk sehol a nyo- Talpra magyar, melyet Beboríts Imre karnagy, inté
mára. Szeretnek, ha volna szives ön is segíteni, zeti tanár zenésített meg.

A fővárosban:
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TANULOK LAPJA
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. 
alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ajánlott ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre . ü kor. 40 fill. 
Fél évre,. —
Egész évre _ ... í> kor. 60 fill.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉI! ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

4 kor. 80 fill.

Mikor már mind eltisztúltak, hozzá fogott tíz 
apa és fiú a leszámoláshoz.

Sándor felnyergelte a kese lovat, elvezette a 
nádas mellé s odakötötte egy törpe fűzfához. 
Azután visszament az istállóba, kivezette a má
sik két lovat, befogta az elé a felemás stájer
kocsi elé, kihajtott messze délfelé az országúira, 
ahol a kese várakozott s végignézett az ősi bir
tokon. Nagyon szép birtok lehetett hajdanában, 
mikor még kellően megmivelték; de most több 
azon az ugar, mint a bevetett föld; több dudva 
terem rajta, mint gabona.

És mégis fájt neki, nagyon fájt, hogy talán 
utoljára látja. A rossz embernek is vannak szí
vében gyengéd húrjai; s ha azokon végig szá
guldozik a fájdalom, azok is éppen úgy megrez
zennek, mint a jó embernél.

Teljesen gonosz ember nincs is. Csak nevelni 
kell, csak bánni kell vele.

Úgy érezte most Sándor ebben a nehéz pil
lanatban, hogy az ő eddigi életpályája célját 
tévesztette, hogy neki több jutott a keserűség
ből. mint amennyi jog szerint egy embert meg
illet. Mikor még édesanyja élt, akkor sokkal 
jobb volt, akkor az 
mindenért. Igen, ott fenn a nádas előtt, a ke
reszt azon a dombon hányszor volt tanúja az 
igazi boldogságnak.

Oda ment fel néha édes anyjával imádkozni. 
Atyja napokig nem jött, a feleség ott a kereszt
nél imádkozott férjéért és Sándor olyankor any
jának ölébe hajtva fejét, az ég csillagaiban gyö
nyörködött. Meg-megsimogatta az anyai kéz, 
édes jó gyermekemnek szólította, homlokon csó
kolgatta. Ó az nagy boldogság volt!

Most pedig a kietlenség tanyája volt 
lakás. De csak volt!

IZENET A MÁSVILÁGBÓL.
Elbeszélés

a magyar szabadságharc idejéből. Irta Teveli Mihály.
11

XII.
Leszámolás.

Az öreg Vértesnek nem volt többé nyugta azon 
a birtokon. Nyilvánvalóvá lett minden. A tanú- 
vallomások ellene szóltak s minden tagadása 
ellenére kézzelfoghatóan bebizonyították Dombos 
esperese és jegyzője, akik a kötelezvény írásá
nál mint tanúk szerepeltek, hogy ő tartozik az
zal a pénzzel: a honvéd sem vitte el titkát a 
másvilágra. László elküldte írásban a távolból.

Pedig olyan szép mosta természet! Az ibolya 
is előbújt már. A patak mentén levetették gyász
ruhájukat az égerfák; pompás vörös színben 
virítanak. Tövében a tavaszi kankalin sárga
virága, meg a szőrös levelű szittyó tarkállanak. 
Végig sétál mellettük. Nem igen van már érzéke 

ilyesmi iránt. Még bosszankodik is, hogy 
odvas fűzfa törzsének a végén elő mert tola
kodni egy málnabokor. Már miért nem, mikor a 
kis madárkáknak úgy tetszett; azok vitték oda 
a magvát. Nagy jó kedvük van így kora tavasz

ökörszem is vígan

azaz

anyai szeretet kárpótolta

szál a pintyőkéknek, meg az 
bújja a bokrokat. Tiszta a lelkiismeretük.

Vértes elhessegeti őket, követ is hajigái utá
nuk. Fia is rossz kedvű és ott jön éppen a ka
puból, atyja után megy a zúgó patak mellé; 
ne hallja más, amit mondani akar neki.

Többek közt azt is megmondta neki, hogy a 
cselédek még az este elhagyják a pusztát; men
nek ünnepelni, mert vasárnap lesz a feltámadás 
napja. Szokatlan nagylelkűség! Még pénteken 
este eresztik haza s hozzá még mindnyáját egv- az a

től-egvig.

Most jelen t meg !Képrejtvény : Ne menjen az napra, kinek vaj 
fején.

Hely csen fejtették meg: Zeitiger Ferenc, üngár 
Sándor, Donnán Jenő, ifj. Borbély Gyula, Kossuth 
Károly, Fazekas József, Szőnyi Sándor, Farkas Ivor, 
Szántó Miklós, ifj. Issekutz Aurél, Grünbaum Zsigmond, 
T.ieskó Andor, Fölföldy Sándor. Mattanovicb Csaba, 
Badány Gyula, Friedmann A., Brummer Imre, Török 
István, Günther Tivadar, ifj. Gólián Pál, Kempfner 
Gyula, Simkó Oszkár, Markbreit Imre, a debreceni 

taníló-árvaházi nagy fiúk, Veres László, Márton 
Dezső, Melczer Béla, Morberger Gyula. Kern Oszkár, 
Nagy Bertalan, Györgyei Adolf, Eisele Gusztáv, Bariba 
Zoltán, Pois István, Kalisch fivérek, Kónya Zoltán, 
Németh Vince, Schweitzer Oszkár, Nagy István. 
Zwillinger József, Hidvéghi Pál, A. Csorba Tivadar, 
Barta Pál, Beitzer Miklós, Bosemberszky Ödön, Steiner 
Marcell, Holbesz Aladár, Milutinovits Corinna, Bihar 
Aladár, Frühwirtli Mátyás, Palágyi Andor, Stern Imre, 
Grosz Pál, Húsz Béla, Bencze Dezső, Kormos Zoltán, 
Mattyasovszky Lajos, Kuzma Albert, Mikolásek István, 
Wilhelm Artur, Deutsch István, Lázár Lajos, lieitzer 
Lajos, Némethy Károly, Steinfeld Izidor,

A kitűzött könyvjutalmat (Karády-Gaal: Mesék és 
Regék) Nagy István gimn. III. o. t., budapesti elő
fizetőnk (VII., Nefelejts-utca 17., III. 27.) nyerte 
meg.

van a

A

Magyar Nemzet Története.
Regény es ra jzok hun. 

Irta

JÓKAI Mólt.ul'H/.

Hatodik képes kiadás.
Ara erős fél borit ütésben 24 korona.

Havi részletfizetésre is kapható.

Aki szereti hazáját, kell, hogy ismerje annak történe
tét is. Magyarország dicsőséges ezeréves múltját minden 
magyar embernek ismernie kell! Nincs lélekemelőbb, 
tanulságosabb és élvezetesebb olvasmány hazánk törté
nelménél s ezért annak egy magyar háznál sem szabad 
hiányoznia.

Jókai Mór koszorús költőnk fényes tollával megírt 
történet nem szorul külön ajánlásra s így csak azt 
emeljük ki, hogy a többi történeti műveinktől eltérőleg 
Jókai regényes rajzokban mutatja be hazánk múltját.

A most megjelent hatodik kiadást díszes kiállításban 
számos, hazai festőművészek képei után készült illusz
trációval a Franklin-Társulat adta ki.

Kapható:

Lumpéi Kóbort könyvkereskedése
(Wodianer F. és liai) részt -társ

Budapest, 17., Andrássy-út 27. sz. és minden könyv- 
kereskedésben.

SZERKESZTŐI TELEFON.
H. A. (Kispest).. Leveled biztosan a postán veszett 

P. Gy. (Temesvár). Aki egy rejtvényt fejt meg,
S. M. (Újvidéki.

el.
az is résztvesz a sorsolásban.
A korcsolyát törülje meg először jó tisztára, azután 
faggyúzza be s tegye r< ingyba beburkolva 
helyre; így aztán nem rozsdásodik meg.
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Ha A most 12 éves, B 4 éves, hány ev múlva lesz ^ melybe be akartok iratkozni. f t itejt- 
B feleannyi éves, mint A? (Schweitzer Oszkár.) . vényedet'közöljük. — U. S. (Budapest). 1. Rejtvényed

I bevált. 2. Az első regény a félévfolyam végevei fejezd- 
Irodalomtörténeti kérdés : dik p6i Dickens műve csak a jövő félévben, -i. Ajánl-

Ki volt az a magyar író, ki először hangoztatta juk «Äz új földesúr»-at. 4. A nevezéssel mar elkéstél

Képreitvéiiy: rosra kell írni. I. L. (Hódmező-Vasárhely i. Erre a
kérdésedre csak valami szaklap tudna megjelelni. — 
L. It. (Brassó). Nem tudjuk micsoda 14 számról vau 
szó. írd meg pontosan s azután intézkedünk. — M. A. 
(Miskolc). Az 1 —14-ig terjedő számok ára 2 kor. 
40 fill. — S. I. (Eperjes). Olvasd el az M. L.-nek 
szóló üzenetet. K. K. (Budapest). Leveledet átadtuk 
a kiadóhivatalnak. — M. 1. (Nagykanizsa). Azoknak 
a számoknak az ára 2 kor. 40 fill. - L. G. A pécsi 
honvéd hadapródiskola tandíja a viszonyokhoz képest 
időről-időre változik. Tavaly a magyar állampolgárok

F. O. (Győr).
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fiai évenkint 300 koronát fizettek.

lehet, ki a műegyetem négy évi tanfolyaMegfejtési határidő 1905 március 26.
23. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: 
Számtani kérdés: 23, 35, 27, 38. — Történelmi 

Háromszög rejtvény :

Vegyész 
mát sikerrel fejezte be.

az

Ne vegyetek mást, mint

Nemzeti rajzeszközt.
kérdés : Aemilius Paullus.r : : :.í j__o

lak
sa

t

a j |i Kapható minden papír- és könyv
kereskedésben.O k 10951
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